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1. À propos de votre Omni S2 Pro

1.1 Contenu de la boîte



1.2 Présentation

1.2.1 RoboVac

Avant

Arrière

Bac à poussière



Dessous

1.2.2 Station de base

Avant



Arrière

1.3 Commandes des boutons

RoboVac

• Appuyez brièvement : mettez le nettoyage en pause

• Appuyez de nouveau brièvement : faites revenir le RoboVac à la

station de base

• Appuyez brièvement : démarrez / mettez en pause le nettoyage

• Maintenez enfoncé (3 s) : éteignez l'appareil

• Maintenez enfoncé (15 s) : effectuez un arrêt forcé

• Maintenez enfoncés simultanément (3 s) : réinitialisez la

connexion Wi-Fi

• Maintenez enfoncés simultanément (10 s) : réinitialisez les

paramètres d'usine

Station de base

Appuyez brièvement : faites retourner le RoboVac à la Station de

base

Appuyez brièvement : 

• Démarrez le nettoyage lorsque le RoboVac est inactif ou en

cours de séchage

• Mettez en pause / reprenez le nettoyage lorsqu'une tâche est en

cours

• Continuez la tâche en cours pendant la collecte de poussière ou

le lavage de la serpillière

Appuyez brièvement : basculez entre le mode aspirateur

uniquement et le mode aspirateur / serpillière

2. Préparation de votre Omni S2 Pro

2.1 Installez la Station de base

1. Peel off the sticker, and install the detachable base by pressing down firmly on both sides.



Le RoboVac peut ne pas être en mesure de retourner à la Station de base si la base détachable

n'est pas correctement installée.

2. Placez la Station de base dans un emplacement bénéficiant d'un signal Wi-Fi fort où le RoboVac

peut l'atteindre facilement. Assurez un dégagement d'au moins 1.5 m (4.9 ft) à l'avant et de 0.5 m (1.6 ft)

de chaque côté, sur un sol dur et dégagé. Il est recommandé de la placer contre un mur, sur une

surface dure et plane.

• Ne placez pas la Station de base dans les escaliers, les couloirs ou d'autres zones sans espace

suffisant autour. Le RoboVac peut tomber, causant des dommages ou un dysfonctionnement.

• La distance de dégagement recommandée sur l'illustration est une valeur suggérée basée sur

des tests, afin d'assurer que le RoboVac fonctionne de manière optimale, retourne à la Station

de base pour se recharger et nettoie efficacement la zone désignée. Vous pouvez ajuster la

distance de dégagement si nécessaire pour adapter l'installation à l'environnement de travail

réel du RoboVac.

3. Branchez le Cordon d'alimentation à la Station de base et à une prise murale.



Gardez toujours la Station de base branchée pour garantir que la connexion entre le RoboVac et la

Station de base soit établie avec succès ; sinon, le RoboVac ne retournera pas automatiquement à

celle-ci.

4. Retirez l'autocollant sur le port PIN. Ensuite, installez et appuyez fermement sur l'Écran LCD.

Une animation apparaîtra sur l'Écran LCD une fois celui-ci installé.

Avant d'installer l'Écran LCD, assurez-vous que la zone d'accueil entre la Station de base et l'Écran

LCD est sèche et exempte de toute trace d'eau.



5. Retirez le sceau à l'ouverture et à la base du Nettoyant pour sols, puis insérez la bouteille dans la

fente prévue à cet effet. Assurez-vous que le Nettoyant pour sols est bien installé.

6. Installez le Réservoir d'eau sale sur la Station de base.

Avant d'installer le Réservoir d'eau sale, assurez-vous que le bouchon du Réservoir d'eau sale est

correctement fermé et que le loquet s'enclenche.



7. Ajoutez de l'eau propre dans le Réservoir d'eau propre jusqu'à ce qu'elle atteigne la ligne d'eau MAX.

Ensuite, refermez le bouchon du Réservoir d'eau propre et installez le Réservoir d'eau propre sur la

Station de base.

2.2 Chargez votre RoboVac

1. Retirez les blocs de mousse du RoboVac.

2. Ouvrez le couvercle magnétique du RoboVac et le couvercle de la recharge de parfum, puis installez

la recharge de parfum dans la fente en suivant le diagramme ci‑dessous.



3. Fixez le RoboVac à la Station de base. Le RoboVac s'allumera et commencera à se charger

automatiquement.

2.3 Téléchargez l'application

Pour profiter de toutes les fonctionnalités disponibles, il est recommandé de télécharger l'application.

Avant de commencer, assurez-vous des éléments suivants :

• Votre smartphone fonctionne sous iOS 13.0 ou une version ultérieure, ou Android 8.0 ou une version

ultérieure.

• Votre routeur Wi‑Fi émet un signal 2,4 GHz.

1. Téléchargez l'application depuis l'App Store (appareils iOS) ou Google Play (appareils Android).

2. Ouvrez l'application. Créez un nouveau compte ou connectez-vous à votre propre compte Anker

eufy.

https://apps.apple.com/cn/iphone/today


3. Appuyez sur l'icône [+] > Ajouter un appareil > Nettoyage > Robot Vacuum-S Series > S2 Pro.

4. Suivez les instructions dans l'application pour configurer la connexion Wi‑Fi.

2.4 Réinitialiser la connexion Wi‑Fi

Si vous rencontrez des problèmes lors de la connexion de votre RoboVac à l'application, essayez de

réinitialiser la connexion Wi‑Fi.

Appuyez simultanément et maintenez enfoncés le bouton de recharge et le bouton de démarrage /

pause pendant 3 secondes jusqu'à ce que vous entendiez une annonce vocale.

Le témoin LED du RoboVac clignotera rapidement en blanc. Vous pourrez ensuite suivre à nouveau les

instructions dans l'application pour configurer la connexion Wi‑Fi.

3. Utilisation de votre Omni S2 Pro

Toutes les images de l'interface utilisateur présentées dans cette section sont fournies à titre

indicatif et peuvent être modifiées en raison de mises à jour logicielles. Veuillez vous référer à

l'interface réelle de l'application pour obtenir les informations les plus précises.

3.1 Conseils importants avant utilisation

A. Retirez du sol les cordons d'alimentation et les petits objets susceptibles d'emmêler le RoboVac.

B. Avant la cartographie, il est fortement recommandé de placer des barrières physiques devant les



cheminées et certaines zones (par ex. escaliers) qui pourraient endommager le RoboVac s'il y pénètre.

Pour une utilisation ultérieure, définissez des zones interdites ou des limites virtuelles via l'application

Anker eufy.

C. Évitez d'aspirer de grandes quantités d'eau car cela pourrait endommager l'appareil.

D. N'utilisez pas le RoboVac sur des sols présentant de l'eau stagnante, dans des zones humides telles

que les salles de bains ou les buanderies, ni sur des sols ayant été fortement inondés. Le RoboVac est

conçu uniquement pour l'entretien humide des sols durs ; une exposition prolongée à une humidité

excessive peut endommager l'appareil.

E. Ne plongez pas le RoboVac ni la Base Station dans l'eau ou tout autre liquide. Ne rincez pas le corps

principal du RoboVac ni la Base Station sous l'eau courante. Seules les pièces détachables énumérées

au Chapitre 7 sont lavables. L'eau pénétrant dans les composants internes peut provoquer des

dommages électriques et annuler la garantie.

F. Le RoboVac peut monter sur des objets de moins de 35 mm (1.38 in) de hauteur. Veuillez retirer ces

objets si possible.

G. Les capteurs anti-chute empêcheront dans la plupart des cas le RoboVac de basculer dans les

escaliers ou de tomber de hauteurs importantes. Les capteurs sont moins efficaces s'ils sont sales ou si

le RoboVac est utilisé sur de la moquette ou sur des sols réfléchissants. Il est recommandé d'essuyer

régulièrement les capteurs et de définir des zones interdites, en particulier autour des escaliers ou de

toute zone où le RoboVac pourrait chuter.

3.2 Cartographie

Cette fonctionnalité est conçue pour aider votre RoboVac à apprendre efficacement la configuration

de votre maison, garantissant un nettoyage approfondi et systématique. En créant un plan d'étage

détaillé, votre RoboVac peut se déplacer et nettoyer avec précision.

Pour maximiser l'efficacité et la précision du processus de cartographie, veuillez suivre ces étapes :

• Ouvrez toutes les portes : Assurez-vous que toutes les portes situées dans la zone de nettoyage sont

ouvertes. Cela permet au robot d'accéder à chaque pièce et de les cartographier sans interruption.

• Bloquez les zones restreintes: Si vous souhaitez que le RoboVac n'entre pas dans certaines zones,

utilisez des barrières physiques pour les bloquer. Cela peut améliorer la précision de la cartographie

et empêcher le RoboVac d'entrer dans des espaces indésirables. Une fois la cartographie terminée,

vous pouvez retirer les barrières physiques et configurer des zones restreintes pour empêcher le

RoboVac d'entrer dans ces zones.

• Retirez les obstacles: Veuillez dégager tout objet, tel que des jouets, des câbles, du petit mobilier ou

des tapis à franges, qui pourrait obstruer le passage ou s'emmêler dans ses brosses. Cela aide le

RoboVac à se déplacer librement et à cartographier la zone sans interruptions.

• Ne déplacez pas la station de base : Une fois le plan d'étage créé, évitez de déplacer la station de

base. Le RoboVac se sert de la station de base comme point de référence pour la navigation et la

cartographie. La déplacer peut perturber la précision du plan.



Pour démarrer le processus de cartographie, touchez la carte de l'appareil puis appuyez sur Démarrer

dans l'application.

3.3 Configurer une Zone interdite

Dans l'application Anker eufy, appuyez sur Modifier la carte > Zone interdite > Ajouter pour configurer

une « Zone interdite » comme zone restreinte, ce qui évite l'utilisation de barrières physiques (y compris

les bandes de délimitation).

Cette fonctionnalité est conçue uniquement pour diviser les zones de nettoyage, et non pour isoler

des zones dangereuses.



3.4 Nettoyage programmé

Appuyez sur  icône dans le coin supérieur droit et sélectionnez Programmes.

Sur cette page, vous pouvez programmer le RoboVac pour qu'il commence le nettoyage à une heure

précise.

• Vous pouvez définir l'heure et personnaliser les programmes de nettoyage du dimanche au

samedi dans l'application Anker eufy. Cette fonction est uniquement disponible dans

l'application.

• Pendant la période 'Ne pas déranger', le RoboVac restera silencieux, la collecte automatique de

poussière et les notifications vocales seront désactivées.

3.5 Sélectionner un mode de nettoyage

Utilisez l'application Anker eufy pour démarrer / mettre en pause le nettoyage ou sélectionner un mode

de nettoyage. Dans chaque mode, vous pouvez personnaliser davantage des paramètres tels que

l'intensité de nettoyage, le niveau d'eau et le niveau d'aspiration.

Vous pouvez également activer/désactiver Nettoyage UV dans l'application. Une fois activé, l'anneau

lumineux du RoboVac devient violet et la lumière UV fonctionne pendant le nettoyage pour aider à

réduire les bactéries courantes présentes sur le sol.



•  L'Omni S2 Pro permet un réglage continu du niveau d'eau de 3 % à 100 % dans l'application Anker

eufy.

•  Ne touchez pas au module UV, ne mettez pas la main sous le robot et ne regardez pas

directement la lumière UV lorsqu'elle est allumée ; la lumière UV s'éteint automatiquement

lorsque le robot est soulevé.

3.5.1 Mode de nettoyage à domicile

Appuyez sur Démarrer dans l'application Anker eufy pour activer le mode de nettoyage à domicile.

Après le démarrage, le RoboVac quitte la Station de base et détermine automatiquement son itinéraire

de nettoyage. Une fois le nettoyage terminé, le RoboVac retourne automatiquement à la Station de

base.

3.5.2 Mode de nettoyage par pièce

Dans ce mode, votre domicile est automatiquement divisé en plusieurs pièces dans l'application Anker

eufy.



Vous pouvez personnaliser les paramètres des pièces et sélectionner celles à nettoyer. Le RoboVac ne

nettoiera que les pièces sélectionnées, puis retournera à la Station de base après le nettoyage.

•  Activez le mode de nettoyage par pièce uniquement après que le RoboVac a créé la carte.

•  Il est recommandé que le RoboVac quitte la Station de base pour commencer le nettoyage par

pièce.

3.5.3 Mode de nettoyage par zone

Dans ce mode, vous pouvez définir une zone de nettoyage et personnaliser sa taille dans l'application

Anker eufy. Le RoboVac ne nettoiera que la zone sélectionnée.

4. Utilisation du système de serpillière

1.  Démarrez le nettoyage. Le RoboVac aspirera et passera la serpillière automatiquement.

2.  Pour éviter le développement d'odeurs dans le rouleau de serpillière, activez la fonction de séchage

après chaque tâche de nettoyage. Il est fortement recommandé d'utiliser Séchage standard à

chaque fois pour assurer des performances de séchage optimales et réduire les odeurs

désagréables.



3.  Videz et nettoyez régulièrement le réservoir d'eau sale pour prévenir la moisissure ou les odeurs

désagréables. Suivez le schéma ci-dessous pour ouvrir et fermer le réservoir d'eau sale. Vous

entendrez un « clic » lorsque le couvercle est bien fermé.

Pour obtenir des instructions supplémentaires sur la façon de nettoyer le réservoir d'eau sale,

reportez-vous à la section «Nettoyage et entretien ».

5.  Utilisation  du  RoboVac  avec  des  appareils  compatibles

Matter, Alexa, Siri ou Google Assistant

Avec la compatibilité Matter, Alexa, Siri et Google Assistant, votre RoboVac n'est qu'à une commande

vocale de nettoyer chaque recoin de votre maison.

Avant de commencer, assurez-vous :

• RoboVac est fixé à la Station de base pour garantir qu'il dispose de suffisamment d'énergie.

• RoboVac est connecté à l'application Anker eufy.

• Pour contrôler votre RoboVac avec Siri, assurez-vous de disposer d'un iPhone ou d'un iPad exécutant

une version récente d'iOS.

Pour contrôler RoboVac avec Matter, Alexa, Siri ou Google Assistant :

1. Appuyez sur le coin supérieur gauche de l'interface principale de l'application, puis trouvez Services

tiers dans le menu déroulant.

2. Suivez les instructions à l'écran pour terminer la configuration.

6. Activation / Désactivation du Verrouillage enfant

Pour activer le verrouillage enfant dans l'application Anker eufy, appuyez sur  l'icône en haut à droite,

puis sélectionnez Plus de paramètres > Verrouillage enfant.

Une fois le verrouillage enfant activé, tous les boutons seront verrouillés pour empêcher les enfants

d'endommager l'appareil ou de se blesser accidentellement.



La configuration du réseau et la réinitialisation d'usine ne sont pas affectées par le verrouillage

enfant.

7. Nettoyage et entretien

Avant de nettoyer et d'entretenir l'appareil, éteignez-le et débranchez l'adaptateur secteur. Toute autre

intervention doit être effectuée par un représentant de service agréé.

Pour des performances optimales, suivez les instructions ci‑dessous pour nettoyer et entretenir

régulièrement Omni S2 Pro. La fréquence de nettoyage et de remplacement dépendra de vos habitudes

d'utilisation.

Ne vaporisez pas et ne versez pas d'eau, de produits de nettoyage ni aucun liquide sur le RoboVac,

la Station de base, le cordon d'alimentation ou les contacts de charge. N'utilisez qu'un chiffon

doux légèrement humide (presque sec) pour essuyer l'extérieur, et assurez-vous qu'aucune

humidité ne pénètre dans les ouvertures.



Fréquence recommandée de nettoyage et de remplacement

Module Composants Fréquence de nettoyage Fréquence de

remplacement

RoboVac

Réservoir d'eau sale Toutes les 30 heures -

Rouleau de vadrouille - Toutes les 180 heures

Brosses rotatives Toutes les 60 heures Toutes les 360 heures

Filtre haute performance Toutes les 180 heures Toutes les 360 heures

Brosses latérales Toutes les 60 heures Toutes les 180 heures

Recharge de parfum - Toutes les 60 heures

Capteurs Tous les 360 heures -

Petit filtre du réservoir

d'eaux usées du robot
- Tous les 360 heures

Roulette pivotante
Nettoyez-la en fonction

des conditions réelles
- 

Station de

base

Nettoyeur de sol - Tous les 90 heures 

Sac à poussière -
Remplacez-le si

nécessaire

Bac à filtre Tous les 30 heures -

Réservoir d'eau propre
Nettoyez-le en fonction

des conditions réelles
-

Réservoir d'eau sale
Nettoyez-le en fonction

des conditions réelles
-

7.1 Nettoyez le Bac à poussière

❶ Retirez le couvercle magnétique et sortez le Bac à poussière.

❷ Tournez pour ouvrir le Bac à poussière.

❸ Videz le Bac à poussière.

❹ Séparez la partie métallique et la partie haute performance du filtre, puis rincez-les avec le Bac à

poussière. Séchez-les complètement à l'air avant la prochaine utilisation.

❺ Réinstallez le filtre.



❻ Replacez le Bac à poussière et le couvercle magnétique dans le RoboVac.

• N'utilisez pas le filtre s'il n'est pas complètement sec, sinon cela pourrait affecter les

performances de nettoyage.

• N'utilisez pas de brosse, d'eau chaude ni de détergent pour nettoyer le filtre.

7.2 Remplacez le Rouleau de serpillière

❶ Retirez le couvercle magnétique et sortez le Réservoir d'eau sale.

❷ Retournez le RoboVac, puis appuyez sur le bouton rouge sur le côté du rouleau de serpillière pour le

libérer.

❸ Retirez le rouleau de serpillière et nettoyez les débris de la chambre du rouleau et du grattoir.



❹ Enfoncez le rouleau de serpillière de remplacement jusqu'à entendre un "clic".

7.3 Nettoyez la Brosse rotative

Avant de retourner le RoboVac, retirez d'abord le Réservoir d'eau sale.

❶ Poussez les languettes de déverrouillage pour déverrouiller le protecteur de brosse.

❷ Poussez le côté d'une brosse rotative vers l'intérieur et retournez-la doucement.

❸ Tournez doucement et tirez pour retirer la brosse rotative.

❹ Poussez le côté de l'autre brosse rotative vers l'intérieur et retournez-la doucement.

❺ Tournez doucement et tirez pour retirer l'autre brosse rotative.



❻ Rincez les deux brosses rotatives et le protecteur de brosse à l'eau courante. Séchez complètement à

l'air libre les brosses rotatives et le protecteur de brosse avant la prochaine utilisation.

❼ Réinstallez un côté de la brosse rotative et encliquetez-le en place.

❽ Remettez l'autre côté de la brosse rotative et emboîtez-le en place.

❾ Appuyez vers le bas pour enclencher le protecteur de brosse.

7.4 Nettoyez les capteurs, les caméras et les broches de contact de charge

Pour maintenir des performances optimales, nettoyez régulièrement les capteurs et les broches de

contact de charge.

Dépoussiérez les capteurs et les broches de contact de charge à l'aide d'un chiffon doux.



Avant de retourner le RoboVac, retirez d'abord le réservoir d'eau sale.

7.5 Remplacez le sac à poussière

❶ Retirez le réservoir d'eau propre.

❷ Ouvrez le couvercle du compartiment du sac à poussière et sortez le sac à poussière.

❸ Installez un nouveau sac à poussière. Assurez-vous que le sac à poussière est complètement inséré,

puis refermez le couvercle.

❹ Replacez le réservoir d'eau propre.

7.6 Nettoyez le bac à filtre

❶ Retirez le bac à filtre de la Base Station.

❷ Rincez soigneusement le bac à filtre à l'eau et nettoyez-le avec une brosse.

❸ Séchez le bac à filtre à l'air avant la prochaine utilisation.

❹ Inclinez doucement le bac à filtre vers l'intérieur et alignez-le avec les deux clips situés à l'intérieur,

puis appuyez fermement des deux côtés jusqu'à ce qu'il s'enclenche.



*L'indicateur LED de la Base Station passera du rouge au blanc lorsque la Base Station sera installée

avec succès.

7.7 Nettoyez le Dirty Water Tank

❶ Retirez le Dirty Water Tank de la Base Station.

❷ Ouvrez et videz le Dirty Water Tank.

❸ Rincez soigneusement le Dirty Water Tank à l'eau courante. Ensuite, retirez l'eau et refermez le

couvercle du Dirty Water Tank.

*Vous entendrez un "clic" lorsque le Dirty Water Tank sera correctement en place.

❹ Réinstallez le Dirty Water Tank sur la Base Station.

8. Dépannage

Lorsqu'une erreur se produit, veuillez consulter les instructions dans l'application pour obtenir des

solutions.

Si le problème persiste, veuillez contacter support@eufy.com pour obtenir de l'aide.

mailto:support@eufy.com


9. Spécifications

Dimensions 326 × 358 × 98 mm

Poids 5.35 kg (11.79 lbs)

Batterie Li-ion 4600 mAh DC 21.6 V

Entrée 25 V ⎓ 1.5 A

Temps de nettoyage

Mode d'aspiration uniquement

Aspiration silencieuse : 144 min

Aspiration standard : 127 min

Aspiration turbo : 107 min

Aspiration MAX : 90 min

Temps de charge 4 h

Réservoir d'eau propre 120 mL

Réservoir d'eau sale 200 mL

Fréquence de fonctionnement Bande 2.4G (2.412 GHz - 2.484 GHz)

Dimensions 387 × 476 × 670 mm

Poids 9.4 kg (20.72 lbs)

Tension
Version US/JP/TW : 100-120 V

Version EU/UK/AU : 220-240 V

Puissance (Séchage et charge) 330 W MAX

Puissance (Collecte de la poussière) 650 W

Réservoir d'eau propre 3 L

Réservoir d'eau sale 2 L

Capacité du sac à poussière jetable 2.5 L

• La Station de base S2 Pro dispose d'une fonction de séchage par air chaud. Lorsque la

température ambiante est supérieure à 35 °C, le RoboVac se chargera en premier ; un séchage à

l'air à température ambiante sera utilisé jusqu'à ce que le RoboVac soit complètement chargé.

• Comme les tensions varient selon les pays et les régions, nous vous recommandons d'acheter la

version de l'appareil correspondante à votre localisation afin d'éviter tout risque potentiel pour

la sécurité et tout dommage à l'appareil.

10. Service client

Pour des tutoriels vidéo, des FAQ, des politiques de garantie et plus d'informations :

• Site Web: www.eufy.com/support

• E-mail: support@eufy.com

11. Autres informations

Instructions de configuration réseau

Processus de configuration réseau :

Par défaut, l'appareil est configuré via BLE (Bluetooth Low Energy) par l'application mobile. Si la

configuration BLE échoue, un bouton pour essayer une autre méthode de configuration (mode AP)

apparaîtra.

1. Configuration BLE (Bluetooth Low Energy) :

Condition de déclenchement :

Activez la configuration réseau Bluetooth en appuyant et en maintenant enfoncés à la fois le bouton de

recharge et le bouton démarrage/pause de l'appareil pendant 3 secondes.
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Description de l'état :

Lorsque l'appareil n'est pas encore connecté à un réseau, il activera automatiquement la diffusion BLE

et lancera les services BLE pour fournir la configuration réseau via Bluetooth.

2. Configuration AP (Access Point) :

Condition de déclenchement :

Activez la configuration réseau AP en appuyant et en maintenant enfoncés à la fois le bouton de

recharge et le bouton démarrage/pause de l'appareil pendant 3 secondes.

Description de l'état :

Lorsque l'appareil n'est pas encore connecté à un réseau, il diffusera un point d'accès AP ouvert (sans

mot de passe) et visible pour permettre la configuration réseau en mode AP.

L'appareil va :

• Écouter les requêtes de configuration réseau sur le port TCP 9668.

Remarque :

Pendant les processus de configuration BLE et AP, veuillez vous assurer que votre environnement réseau

est stable et suivre les instructions pour terminer la configuration. Si vous rencontrez des problèmes,

appuyez de nouveau et maintenez enfoncés à la fois le bouton de recharge et le bouton démarrage/

pause de l'appareil pour redémarrer le processus de configuration.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

Lors de l'utilisation d'un appareil électrique, des précautions de base doivent toujours être respectées,

notamment les suivantes :

LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER CET APPAREIL

AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d'incendie, de choc électrique ou de blessure :

1. Ne laissez pas cet appareil branché. Débranchez-le de la prise lorsque vous ne l'utilisez pas et avant

toute intervention.

2. AVERTISSEMENT - Pour réduire le risque de choc électrique - N'utilisez pas à l'extérieur ni  sur des

surfaces mouillées.

3. Ne le laissez pas être utilisé comme un jouet. Une surveillance attentive est nécessaire lorsqu'il est

utilisé par des enfants ou à proximité d'enfants.

4. N'utilisez  cet  appareil  que  comme  décrit  dans  ce  manuel.  N'utilisez  que  les  accessoires

recommandés par le fabricant.

5. N'utilisez  pas  si  le  cordon  ou  la  fiche  est  endommagé(e).  Si  cet  appareil  ne  fonctionne  pas

correctement, a été laissé tomber, endommagé, laissé à l'extérieur ou tombé dans l'eau, rapportez-le

à un centre de service.

6. Ne tirez pas et ne transportez pas l'appareil par le cordon, n'utilisez pas le cordon comme poignée,

ne fermez pas une porte sur le cordon et ne faites pas passer le cordon autour d'arêtes vives ou

d'angles. Ne faites pas passer l'appareil au-dessus du cordon. Tenez le cordon à l'écart des surfaces

chauffées.

7. Ne débranchez pas en tirant sur le cordon. Pour débrancher, saisissez la fiche, pas le cordon.

8. Ne manipulez pas la fiche ni l'appareil avec des mains mouillées.

9. Ne mettez aucun objet dans les ouvertures. N'utilisez pas l'appareil si une ouverture est obstruée (y

compris l'orifice de l'électrolyseur) ;  maintenez-les exempts de poussière, peluches, cheveux et de

tout ce qui pourrait réduire le flux d'air.

10. Tenez les cheveux, vêtements amples, doigts et toutes les parties du corps à l'écart des ouvertures et

des pièces en mouvement.

11. Avant d'utiliser cet appareil, ramassez les objets tels que vêtements et papiers volants. Relevez les

cordons de stores ou de rideaux. Éloignez les cordons d'alimentation ainsi que les objets coupants,

pointus ou fragiles. Si cet appareil passe au-dessus d'un cordon d'alimentation et le traîne, un objet

pourrait être entraîné hors d'une table ou d'une étagère.

12. Coupez toutes les commandes avant de débrancher.

13. Faites preuve d'une prudence accrue lors du nettoyage des escaliers.



14. N'utilisez pas pour aspirer des liquides inflammables ou combustibles, tels que l'essence, ni dans des

zones où ils pourraient être présents.

15. Branchez uniquement sur une prise correctement mise à la terre. Voir Instructions de mise à la terre.

16. N'aspirez rien qui soit en flammes ou fumant, comme des cigarettes, des allumettes ou des cendres

chaudes.

17. N'utilisez pas l'appareil sans sac à poussière, réservoir d'eau et filtres en place.

18. Débranchez l'appareil de la prise avant de remplir, rincer ou nettoyer. Ne remplissez pas au-delà du

repère de niveau maximal.

19. Cet appareil est destiné à un usage domestique et intérieur.

20. Lisez  tous  les  avertissements  et  toutes  les  instructions  de  sécurité.  Le  non-respect  des

avertissements et des instructions peut entraîner un choc électrique, un incendie ou des blessures

graves.

21. Évitez tout démarrage involontaire. Assurez-vous que l'interrupteur est en position d'arrêt avant de

prendre ou de transporter cet appareil. Transporter cet appareil le doigt posé sur l'interrupteur, ou

mettre l'appareil sous tension alors que l'interrupteur est en position marche, favorise les accidents.

22. Cet  appareil  contient  des  batteries  qui  ne  doivent  être  remplacées  que  par  des  personnes

qualifiées.

23. Rechargez uniquement avec le chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur adapté à un type de

pack de batterie peut présenter un risque d'incendie s'il est utilisé avec un autre pack de batterie.

24. N'utilisez les appareils qu'avec des packs de batterie spécialement désignés. L'utilisation de tout

autre pack de batterie peut entraîner un risque de blessure et d'incendie.

25. Lorsque le pack de batterie n'est pas utilisé, tenez-le à l'écart d'autres objets métalliques, tels que

trombones, pièces de monnaie, clés, clous, vis ou autres petits objets métalliques, qui pourraient

établir une connexion d'une borne à l'autre. Court-circuiter les bornes de la batterie peut provoquer

des brûlures ou un incendie.

26. Dans des conditions d'utilisation abusives, du liquide peut être éjecté de la batterie ;  évitez tout

contact. En cas de contact accidentel, rincez à l'eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux,

consultez immédiatement un médecin. Le liquide éjecté de la batterie peut provoquer des irritations

ou des brûlures.

27. N'utilisez  pas  un  pack  de  batterie  ou  un  appareil  endommagé  ou  modifié.  Les  batteries

endommagées  ou  modifiées  peuvent  présenter  un  comportement  imprévisible  entraînant  un

incendie, une explosion ou un risque de blessure.

28. N'exposez pas un pack de batterie ou un appareil au feu ou à des températures excessives. Une

exposition au feu ou à des températures supérieures à 130°C/266°F peut provoquer une explosion.

29. Respectez toutes les instructions de charge et ne chargez pas cet appareil en dehors de la plage de

températures spécifiée dans les instructions. Une charge inappropriée ou à des températures en

dehors de la plage spécifiée peut endommager la batterie et augmenter le risque d'incendie.

30. Faites  effectuer  l'entretien par  un réparateur  qualifié  en n'utilisant  que des  pièces de rechange

identiques. Cela garantira que la sécurité du produit est maintenue. 

31. Ne  modifiez  pas  et  n'essayez  pas  de réparer  cet  appareil,  sauf  dans  les  cas  indiqués  dans  les

instructions d'utilisation et d'entretien.

32. La  charge,  l'utilisation  et  le  stockage  de  cet  appareil  doivent  s'effectuer  dans  une  plage  de

température ambiante de 5-40°C / 41-104°F.

33. Placez les cordons des autres appareils en dehors de la zone à nettoyer. Ne laissez pas l'appareil

fonctionner dans une zone où se trouve un nourrisson/enfant sans surveillance ou où quelqu'un est

allongé par terre. Ne faites pas fonctionner l'appareil dans une zone où il y a des bougies allumées

ou des objets  fragiles  sur  le  sol  à  nettoyer.  Ne faites  pas fonctionner  l'appareil  dans une pièce

contenant  des  bougies  allumées  sur  des  meubles  que  l'appareil  pourrait  heurter  ou  renverser

accidentellement. Ne laissez pas des enfants s'asseoir sur l'appareil. N'utilisez pas l'appareil sur une

surface humide. Soyez conscient du risque de trébuchement potentiel dans la zone où un nettoyeur

de sol automatique est utilisé.

34. (Pour les États-Unis/Canada) INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE



Cet appareil doit être mis à la terre. En cas de défaillance ou de panne, la mise à la terre fournit un

chemin de moindre résistance pour le courant électrique afin de réduire le risque de choc électrique.

Cet appareil est équipé d'un cordon comportant un conducteur de mise à la terre de l'équipement

et une fiche de mise à la terre. La fiche doit être insérée dans une prise appropriée correctement

installée et reliée à la terre conformément à tous les codes et règlements locaux. AVERTISSEMENT :

Une connexion incorrecte du conducteur de mise à la terre de l'équipement peut entraîner un risque

de choc électrique. Vérifiez auprès d'un électricien qualifié ou d'un technicien de service si vous avez

des doutes sur le fait que la prise est correctement reliée à la terre. Ne modifiez pas la fiche fournie

avec  l'appareil  si  elle  n'entre  pas  dans  la  prise.  Faites  installer  une  prise  appropriée  par  un

électricien qualifié. Cet appareil doit être utilisé sur un circuit nominal de 120-V et est équipé d'une

fiche de mise à la terre comme illustré ci-dessous. Assurez-vous que l'appareil est connecté à une

prise correspondant à la fiche. Aucun adaptateur ne doit être utilisé avec cet appareil.

35. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des

capacités  physiques,  sensorielles  ou  mentales  réduites,  ou  un  manque  d'expérience  et  de

connaissances,  à  moins  qu'elles  n'aient  été  supervisées ou instruites  quant  à l'utilisation de cet

appareil  par une personne responsable de leur sécurité.  Les enfants doivent être surveillés pour

s'assurer qu'ils ne jouent pas avec cet appareil.

36. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus ainsi que par des personnes

ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de

connaissances, s'ils ont été supervisés ou instruits quant à l'utilisation de cet appareil de manière

sûre et comprennent les dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Le

nettoyage  et  l'entretien  par  l'utilisateur  ne  doivent  pas  être  effectués  par  des  enfants  sans

surveillance.

37. (Optionnel) N'utilisez que les nouveaux ensembles de tuyaux fournis avec l'appareil et les anciens ne

doivent pas être réutilisés. La pression d'eau d'alimentation maximale est de 0.4 Mpa, et la pression

d'eau d'alimentation minimale est de 0.1 Mpa.

38. Cet  appareil  doit  uniquement  être  utilisé  avec  la  station  de  charge  fournie  avec  cet  appareil.

AVERTISSEMENT : Pour recharger la batterie, n'utilisez que la station de charge T210T fournie avec cet

appareil.

39. N'utilisez  pas  de  piles  non  rechargeables.  Remplacez  uniquement  par  le  modèle  de  batterie  :

T291T-1A.

40. Avant de retirer la batterie, éteignez cet appareil.  Pour retirer la batterie, dévissez d'abord les vis

situées sous l'appareil, puis retirez le capot arrière. Déconnectez le connecteur de la batterie pour

retirer la batterie. Le connecteur de la batterie ne s'emboîte que dans un seul sens. Si le connecteur

ne s'adapte pas lors de la connexion, inversez le connecteur. La batterie usagée doit être placée

dans  un  sac  plastique  scellé  et  éliminée  en  toute  sécurité  conformément  aux  réglementations

environnementales locales.

ATTENTION :  Afin d'éviter  un risque lié  à une réinitialisation involontaire du coupe-thermique,  cet

appareil ne doit pas être alimenté via un dispositif de commutation externe, tel qu'une minuterie, ni

être connecté à un circuit qui est régulièrement mis sous tension et hors tension par le fournisseur

d'électricité.

41. Retirez  la  fiche de la prise de courant  après utilisation et  avant  de nettoyer  ou d'entretenir  cet

appareil.

42. Un danger peut survenir si cet appareil passe sur le cordon d'alimentation.

43. Le  milieu  utilisé  pour  la  désinfection  à  l'ozone  est  de  l'eau  du  robinet  à  100  %.  Les  substances

produites lors de la désinfection par ozone sont de l'ozone et de l'hydrogène à une dose sûre, et

l'ozone se décomposera en oxygène en environ une demi-heure.

44. La station de charge est destinée uniquement à une utilisation avec cette unité T210T. N'utilisez pas

la station de charge avec d'autres unités et ne rechargez pas de piles non rechargeables.

45. : Pour usage domestique et intérieur uniquement.

46. N'utilisez pas cet appareil sur des tapis à poils longs ni sur des produits en cuir d'origine animale.



47. N'utilisez  que  le  nettoyant  pour  sols  désigné  par  eufy.  Nous  ne  sommes  pas  responsables  des

dommages ou blessures causés par des nettoyants pour sols non autorisés.

48. Méthode d'entrée enmode veille : Lors de la charge, appuyez rapidement trois fois sur le bouton de

réinitialisation  rouge  du  robot.  Lorsque  l'écran  de  la  station  de  base  s'éteint,  cela  indique  que

l'appareil est entré en mode de faible consommation d'énergie.

49. Avertissement: Des lésions oculaires peuvent résulter de l'observation directe de la lumière produite

par la lampe de cet appareil. Les lampes de ces produits doivent être remplacées uniquement par

du personnel de service qualifié.

50. Avertissement : Cet appareil est équipé d'un verrou de sécurité afin de réduire le risque d'exposition

excessive aux rayonnements ultraviolets. Ne neutralisez pas ce dispositif et n'essayez pas d'effectuer

la maintenance.

51. Avertissement: Cet appareil contient un émetteur UV. Ne regardez pas la source lumineuse.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Avis

Ce symbole sur l'appareil ou son emballage indique :

Ne jetez pas les appareils électriques avec les ordures ménagères non triées ; utilisez les

installations de collecte séparée. Contactez vos autorités locales pour obtenir des

informations sur les systèmes de collecte disponibles. Si les appareils électriques sont

éliminés dans des décharges ou des lieux d'abandon, des substances dangereuses peuvent

s'infiltrer dans les eaux souterraines et pénétrer dans la chaîne alimentaire, nuisant à votre

santé et à votre bien-être. Lors du remplacement d'appareils anciens par des appareils

neufs, le détaillant est légalement tenu de reprendre votre ancien appareil pour son

élimination gratuitement.

Déclaration FCC
Cet appareil est conforme à la Partie 15 des règles de la FCC. Le fonctionnement est soumis aux deux

conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil

doit  accepter  toute  interférence  reçue,  y  compris  les  interférences  pouvant  entraîner  un

fonctionnement indésirable. 

Avertissement  :  Toute  modification  ou  altération  non  expressément  approuvée  par  la  partie

responsable de la conformité pourrait annuler votre autorisation d'utiliser l'équipement.

Remarque  :  Cet  équipement  a  été  testé  et  jugé  conforme  aux  limites  applicables  à  un  appareil

numérique de classe B, conformément à la Partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour

fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle.

Cet équipement génère, utilise et peut rayonner de l'énergie radiofréquence et, s'il n'est pas installé et

utilisé  conformément  aux  instructions,  peut  causer  des  interférences  nuisibles  aux  communications

radio.  Cependant,  il  n'existe  aucune garantie  qu'il  n'y  aura pas d'interférence dans une installation

particulière. Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la réception radio ou télévisuelle, ce

qui peut être déterminé en éteignant puis en rallumant l'équipement, il vous est demandé d'essayer de

corriger  les  interférences  par  une  ou  plusieurs  des  mesures  suivantes  :  (1)  Réorientez  ou  déplacez

l'antenne de réception.  (2)  Augmentez la séparation entre l'équipement et  le récepteur.  (3)  Branchez

l'équipement sur une prise appartenant à un circuit différent de celui auquel le récepteur est connecté.

(4) Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.

Cet équipement doit être installé et utilisé conformément aux instructions fournies et l'antenne ou les

antennes  utilisées  pour  cet  émetteur  doivent  être  installées  de manière  à  assurer  une distance de

séparation  d'au  moins  20cm  par  rapport  à  toute  personne  et  ne  doivent  pas  être  colocées  ni

fonctionner en conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur.

L'importateur suivant est la partie responsable (pour les affaires FCC uniquement).

Nom de la société : POWER MOBILE LIFE, LLC

Adresse : 10800 NE 8TH ST #900, BELLEVUE, WA, 98004, UNITED STATES

Téléphone : 1-800-988-7973

Déclaration de conformité ISED

Cet appareil contient des émetteur(s)/récepteur(s) exonérés de licence conformes aux RSS exonérés de

licence d'Innovation, Science and Economic Development Canada. Le fonctionnement est soumis aux

deux conditions suivantes :



1. Cet appareil ne doit pas causer d'interférences.

2.  Cet  appareil  doit  accepter  toute  interférence,  y  compris  les  interférences  pouvant  entraîner  un

fonctionnement indésirable de l'appareil.

Cet équipement doit être installé et utilisé conformément aux instructions fournies et l'antenne ou les

antennes  utilisées  pour  cet  émetteur  doivent  être  installées  de manière  à  assurer  une distance de

séparation  d'au  moins  20  cm  par  rapport  à  toute  personne  et  ne  doivent  pas  être  colocées  ni

fonctionner en conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur.

Déclaration de conformité UE

Ce  produit  est  conforme  aux  exigences  en  matière  de  perturbations  radioélectriques  de  la

Communauté européenne. Par la présente, Anker Innovations Limited déclare que l'appareil radio de

type T210T est conforme à la Directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est

disponible à l'adresse Web suivante :

https://support.eufy.com/s/articleRecommend?type=DownLoad.

Bande de fréquences : bande 2.4G (2.4000GHz - 2.4835GHz)

* La puissance de sortie du module Wi-Fi est inférieure à 20dBm.

Déclaration de conformité GB

Par la présente, Anker Innovations Limited déclare que le type de produit T210T est conforme aux « Radio

Equipment Regulations 2017 » et aux « The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in

Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 ». Le texte intégral de la déclaration de conformité

GB est disponible sur le site Web suivant :

https://support.eufy.com/s/articleRecommend?type=DownLoad.

L'importateur suivant est la personne responsable pour les questions relatives à l'UE et au Royaume-Uni.

ANKER TECHNOLOGY (UK) LTD

39 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, England, WD17 1JA, United Kingdom

Anker Innovations (Malta) CO.LTD

Villa Malitah, Mediterranean Street, The Village St. Julian's STJ 1870 Malta.

Fabricant :

Anker Innovations Limited

Unit 56, 8th Floor, Tower 2, Admiralty Centre, 18 Harcourt Road, Hong Kong

Déclaration PSTI du Royaume‑Uni

Par la présente, Anker Innovations Limited déclare que cet appareil  est conforme aux « The Product

Security  and  Telecommunications  Infrastructure  (Security  Requirements  for  Relevant  Connectable

Products) Regulations 2023 ». Pour la déclaration de conformité, visitez le site Web : 

https://passport.eufy.com/uk/psti-related.

Déclaration australienne sur la sécurité des appareils intelligents

Par la présente, Anker Innovations Limited déclare que cet appareil est conforme aux « Cyber Security

(Security Standards for Smart Devices) Rules 2025 ». Pour la déclaration de conformité, visitez le site Web

:

https://passport.eufy.com/au/ssfsd-related.

Avis relatif aux marques

• Amazon, Echo, Alexa et tous les logos associés sont des marques déposées d'Amazon.com, Inc. ou de

ses filiales.

• Apple et le logo Apple sont des marques déposées d'Apple Inc., enregistrées aux États‑Unis et dans

d'autres pays. App Store est une marque de service d'Apple Inc., enregistrée aux États‑Unis et dans

d'autres pays.

• Google Play et le logo Google Play sont des marques déposées de Google Inc.

• Google Home est une marque déposée de Google Inc.

Informations de sécurité relatives au laser

Le capteur laser de ce produit est conforme à la norme IEC 60825-1: 2014 et EN 60825-1:2014/A11:2021 pour

les produits laser de classe 1. Veuillez éviter tout contact visuel direct avec celui-ci pendant l'utilisation.

PRODUIT LASER DE CLASSE 1

PRODUIT LASER DESTINÉ AUX CONSOMMATEURS EN 50689:2021
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